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Prístroj na masáž nôh
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Vážení zákazníci,

vo vašom novom prístroji na masáž nôh sa nachádzajú rotujúce masážne hlavice a komory stlače-
ného vzduchu, ktoré napodobňujú tlakové a masírovacie pohyby masáže reflexných zón na nohách 
(chodidlách).

Prístroj na masáž nôh môže pomôcť ... 
... povzbudiť prekrvenie nôh,  
... podporiť regeneráciu buniek, 
... revitalizovať a oživiť nohy, 
... uvoľniť napnutia. 

V tomto návode sme popísali bezpečné a správne používanie masážneho prístroja. Nezabúdajte,  
že nesprávne vykonaná alebo príliš dlho trvajúca masáž môže namiesto uvoľnenia privodiť napätie. 
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K tomuto návodu

Výrobok je vybavený bezpečnostnými prvkami. 
Napriek tomu si pozorne prečítajte bezpečnostné 
upozornenia a výrobok používajte iba podľa opi-
su v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo 
k poraneniam alebo škodám.

Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie. 
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odo-
vzdať aj tento návod.

Symboly v tomto návode:

Tento symbol varuje pred 
nebezpečenstvom poranenia.

Tento symbol varuje pred 
nebezpečenstvom poranenia  
v dôsledku zásahu elektrickým prúdom.

Signálne slová v tomto návode:

NEBEZPEČENSTVO upozorňuje na bezprostred-
né nebezpečenstvo vážneho poranenia alebo 
smrti. 

POKYN varuje pred možnými vecnými škodami. 

Takto sú označené doplňujúce  informácie.

Bezpečnostné upozornenia 

Účel použitia
  Prístroj na masáž nôh je určený na uvoľňujúcu 
masáž nôh. Dokáže podporiť prekrvenie nôh  
a uvoľniť napnutia.

 Výrobok je koncipovaný na súkromné použitie  
a nie je vhodný na komerčné, terapeutické alebo 
medicínske účely.

Výrobok je určený na použitie  
v suchých interiéroch.  

Výrobok nepoužívajte v kúpeľni alebo v saune, 
aby ste predišli ohrozeniam. 

 Výrobok sa nesmie aplikovať na zvieratá.

Prístroj nepoužívajte…
 …  pri ochoreniach alebo zraneniach na cho-

didlách (napr. ako sú otvorené rany, bradavice, 
plesne na nohách, vyrážka, opuchnuté alebo 
zapálené chodidlá),

 ...  pri ochoreniach nôh alebo chodidiel (napr. zá-
pal žíl na nohách, kŕčové žily),

 ...  pri vysokom krvnom tlaku alebo abnormálnom 
tlaku, osteoporóze, cukrovke alebo trombózach,

 … keď trpíte na vážnu chorobu alebo ste  
po operácii nôh,

 …  keď používate kardiostimulátor a pod.,

 …  keď trpíte ochorením srdca alebo zhubným 
 tumorom,

 …  ak máte poruchy krvného obehu alebo 
 neurologické obmedzenia,

 …  keď sa necítite dobre alebo

 …  pri bolestiach z nevyjasnených dôvodov, 

 ...  u osôb, ktoré nedokážu správne vnímať teplo.  
Malé deti reagujú na teplo citlivejšie. 
Užívanie liekov alebo určité ochorenia, napr. 
diabetes, môžu spôsobiť poruchy vnímania 
teploty.  
Postihnuté alebo choré osoby prípadne neve-
dia dať najavo, ak je im príliš teplo. 

  …  u detí do 3 rokov a osôb odkázaných na po-
moc, chorých, príp. u osôb s poruchou vníma-
nia tepla. 

 Ak máte pochybnosti, konzultujte ich s lekárom, 
skôr ako začnete prístroj používať!
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Nebezpečenstvo pre deti a osoby  
s obmedzenou schopnosťou obsluhovať 
 prístroje
• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné.  

Diaľkový ovládač je vybavený gombíkovou 
 batériou. Pri prehltnutí gombíkovej batérie môže 
v priebehu 2 hodín dôjsť k vážnemu vnútornému 
poleptaniu a usmrteniu. Nové ako i vybité baté-
rie uschovávajte mimo dosahu detí.  
Ak sa priehradka na batériu neuzatvorí správne, 
výrobok ďalej nepoužívajte a držte ho mimo 
 dosahu detí. 
Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérie 
alebo sa inak dostala do tela, okamžite privolajte 
lekársku pomoc.

• Tento prístroj smú používať deti od 8 rokov, ako 
aj osoby s...

 ...  s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo ...

 ...  s nedostatkom skúseností a/alebo znalostí 
iba...

 ... pod dozorom alebo  
 ...  po poučení o bezpečnom používaní prístroja  

a ...

 ...  po pochopení nebezpečenstiev, ktoré z toho 
vyplývajú. Čistenie a údržba výrobku nesmie 
byť zverená deťom bez dozoru. Deti sa nesmú 
hrať s prístrojom.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
• Výrobok, ako aj sieťový adaptér a prípojný kábel 

neponárajte do vody ani iných kvapalín.

• Nedotýkajte sa prístroja vlhkými rukami. 

•  Sieťový adaptér zapojte len do zásuvky nainšta-
lovanej podľa predpisov, ktorej sieťové napätie 
zodpovedá údajom podľa kapitoly „Technické 
údaje“. 

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa sieťový 
adaptér dal v prípade potreby rýchlo vytiahnuť. 

• Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky … 
… pri poruchách počas prevádzky, 
… po použití, 
… pri búrke a 
… pred čistením prístroja. 
Pritom ťahajte vždy za sieťový adaptér, nie za 
prípojný kábel.

•  Nikdy nenechávajte prístroj počas prevádzky bez 
dozoru.

• Prípojný kábel sa nesmie ohýbať ani pritláčať. 
Vylúčte kontakt prípojného kábla s horúcimi 
 povrchmi a ostrými hranami.

•  Neuvádzajte prístroj do prevádzky pri viditeľ-
ných poškodeniach samotného prístroja, sieťo-
vého adaptéra alebo prípojného kábla, resp.  
po páde prístroja.

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny.  
Keď je poškodený prípojný kábel, nesmiete ho 
sami opravovať ani meniť. Opravy prístroja alebo 
prípojného kábla zverte len špecializovanej 
opravovni, aby sa zabránilo vzniku nebezpečen-
stiev. 

• Výrobok sa smie prevádzkovať len s priloženým 
sieťovým adaptérom.

• Do otvorov prístroja nestrkajte žiadne predmety.

• Skontrolujte pred každým použitím, či nevykazu-
jú obe vnútorné podšívky v podperách nôh zna-
ky opotrebenia alebo poškodenia. Ak sú viditeľné 
takéto znaky, nesmiete ďalej používať prístroj na 
masáž nôh. 
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Varovanie pred požiarom/výbuchom
• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať 

do ohňa alebo skratovať. 

• Pozor! Ak sa lítiové batérie založia nesprávne, 
môžu vybuchnúť. Preto pri vkladaní batérie 
dbajte bezpodmienečne na správnu polaritu 
(+/–). 
Používajte iba ten istý alebo rovnocenný typ 
batérie (pozri „Technické údaje“).

• Neprikrývajte zapnutý prístroj počas prevádzky 
(napr. dekou alebo uterákom).

• Nepoužívajte prístroj v blízkosti benzínu alebo 
iných ľahko zápalných látok.

Varovanie pred nebezpečenstvom poranenia
•  Prípojný kábel umiestnite tak, aby ste sa oň ne-

potkýnali. 

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu 
s pokožkou, očami a sliznicami. Postihnuté mies-
ta prípadne opláchnite vodou a okamžite vyhľa-
dajte lekára.

Vecné škody
•  Prístroj používajte len v sede. Nevstávajte, keď 

ste strčili nohy do prístroja.

• Prístroj je navrhnutý na max. dobu prevádzky 
30 minút. Prístroj nechajte vychladnúť najmenej 
30 minút na teplotu prostredia, skôr ako ho 
znovu použijete.

• Chráňte batérie/akumulátory pred nadmerným 
teplom.  
Vyberte batériu z diaľkového ovládača po jej 
vybití alebo pred dlhším nepoužívaním výrobku.  
Zabránite tak škodám, ktoré môžu nastať pri vy-
tečení.

•  Nedá sa úplne vylúčiť, že niektoré laky, plasty 
alebo ošetrovacie prostriedky na nábytok 
 rozleptajú alebo rozmočia materiál nožičiek  
s protišmykovou vrstvou. Na vylúčenie vzniku 
neželaných stôp na podlahách položte preto 
pod výrobok príp. protišmykovú podložku.

• Na čistenie nepoužívajte abrazívne alebo žiera-
vé čistiace prostriedky, resp. tvrdé kefy atď. 
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Prehľad (obsah balenia)

prístroj  
na masáž nôh

prípojka

podpera nôh  
s vnútornými 
 podšívkami zips

POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

sieťový adaptér

ovládacie tlačidlá
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POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME
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Diaľkový ovládač

Ovládacie tlačidlá

priehradka na batérie

nastavenie časovača

zapnutie/vypnutie  
vyhrievacej funkcie

nastavenie 
masáže nôh

nastavenie 
kompresie vzduchu

zapnutie/vypnutie  
vyhrievacej funkcie

nastavenie 
kompresie vzduchu

zapnutie/vypnutie  
prístroja

prijímač 
diaľkový ovládač

nastavenie 
masáže nôh

nastavenie časovača

vysielač

zapnutie/vypnutie  
prístroja
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Uvedenie do prevádzky

  NEBEZPEČENSTVO pre deti – 
 Nebezpečenstvo ohrozenia života 
 udusením/prehltnutím

Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. 
Okamžite ho zlikvidujte. 

1. Odstráňte všetok obalový materiál.

2. Stiahnite ochrannú fóliu z ovládacích 
 tlačidiel.

3. Z priehradky na batériu diaľkového ovládača 
vytiahnite izolačný pásik.

POWERKNEAD INTENSITY HEATTIME

L M H L M H
RED    15 MIN
BLUE 30 MIN

AIR INTENSITY

4. Zapojte prípojný konektor sieťového adaptéra 
do prípojnej zásuvky na masážnom prístroji.

5. Zapojte sieťový adaptér do dobre prístupnej 
zásuvky.

6. Zaznie signálny tón a rozbliká sa kontrolka 
Power.

Používanie

POKYN – Vecné škody

Prístroj je navrhnutý na max. dobu prevádzky 
30 minút. Prístroj nechajte vychladnúť najmenej 
30 minút na teplotu prostredia, skôr ako ho 
 znovu použijete.

1. Posaďte sa pohodlne na stoličku. 

2. Úplne zasuňte nohy do podpier nôh  
na prístroji.

3. Zaujmite uvoľnenú polohu.

Zapnutie a vypnutie
  M Stlačte tlačidlo , aby ste prístroj zapli.

Zaznie signálny tón a natrvalo sa rozsvieti 
 kontrolka Power.

Je nastavená doba masáže 15 minút a je zobraze-
ná na displeji. Intenzity funkcie masáže nôh   
a kompresie vzduchu  sú nastavené na nízke 
(L) a je zapnutá vyhrievacia funkcia .

Rozsvietia sa príslušné kontrolky.

  M Opäť stlačte tlačidlo , aby ste prístroj 
 vypli.

Zaznie signálny tón, prístroj sa vypne a všetky 
kontrolky zhasnú.

Nastavenie časovača
Pri zapnutí je prednastavená doba prevádzky  
15 minút a príslušná kontrolka svieti na červeno.

  M Na nastavenie doby prevádzky na 30 minút 
stlačte . 

Kontrolka svieti na modro.

  M Na opätovné nastavenie doby prevádzky  
na 15 minút opäť stlačte .
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Keď ste prístroj vopred nevypli tlačidlom , 
 automaticky sa vypne po uplynutí doby 
 prevádzky.

Nastavenie rýchlosti masáže nôh
Pri zapnutí je rýchlosť funkcie masáže nôh 
 nastavená na nízku (L).

  M Na zmenu rýchlosti masáže nôh stlačte .

Rýchlosť sa zmení na strednú (M)> vysoká (H) > 
vyp > (L) atď.

Nastavenie sily kompresie vzduchu
Pri zapnutí je sila kompresie vzduchu nastavená 
na nízku (L).

  M Na zmenu sily kompresie vzduchu  
stlačte .

Sila kompresie vzduchu sa zmení na strednú  
(M)> vysoká (H) > vyp > (L) atď.

Zapnutie a vypnutie vyhrievacej funkcie
Pri zapnutí je vyhrievanie zapnuté a nepretržite 
svieti kontrolka .

  M Na vypnutie vyhrievacej funkcie stlačte 
 tlačidlo .

Kontrolka  zhasne.

  M Na zapnutie vyhrievacej funkcie opäť stlačte 
tlačidlo .

Používanie diaľkového ovládača
Všetky funkcie môžete ovládať aj diaľkovým 
ovládačom.

  M Nasmerujte diaľkový ovládač vysielačom  
na prijímač a stlačte príslušné tlačidlo.

 zapnutie/vypnutie zariadenia

 nastavenie časovača

 nastavenie rýchlosti masáže nôh

 zapnutie a vypnutie vyhrievacej funkcie

 nastavenie sily kompresie vzduchu

Výmena batérie

Keď už prístroj nereaguje na diaľkový ovládač, 
musíte vymeniť batériu.

1. Zatlačte aretáciu v smere šípky a vytiahnite 
držiak batérie.

Pri kontakte holých 
rúk s batériou môžu 
na kontaktoch vznik-
núť nečistoty, ktoré 

majú okrem iného izolačný účinok. Pri založení 
batérie preto vždy používajte suchú, mäkkú 
 handričku. 

2. Nahraďte vybitú batériu novou. Dbajte pri-
tom na správnu polaritu (symbolom + nahor).
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3. Zasuňte držiak batérie znova celkom 
 dovnútra. Musí sa počuteľne a citeľne zaistiť.

Čistenie a uschovanie

   NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým 
prúdom

• Pred čistením prístroja vytiahnite sieťový 
adaptér zo zásuvky.

• Výrobok, ako aj sieťový adaptér neponárajte 
do vody ani iných kvapalín.

• Vnútorné podšívky musia byť úplne vysušené 
pred opätovným vložením do prístroja na ma-
sáž nôh a pripojením prístroja do elektrickej 
siete.

• V žiadnom prípade nezapínajte prístroj na 
masáž nôh na sušenie vnútorných podšívok 
vyhrievacou funkciou.

1. Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky  
a nechajte prístroj niekoľko minút chladnúť.

2. Drobné fľaky odstráňte handričkou alebo 
 vlhkou hubou.

Vnútorné podšívky v podperách nôh môžete 
 vybrať a vyprať. Na pranie vnútorných podšívok 
postupujte nasledovne:

3. Otvorte zipsy na podperách nôh.

4. Vytiahnite vnútorné podšívky z podpier nôh.

5. Ručne vyperte vnútorné podšívky vlažnou 
vodou a trochou jemného pracieho pro-
striedku.

6. Pred opätovným osadením vnútorných podší-
vok ich nechajte úplne vyschnúť na vzduchu. 
Neklaďte ich na sušenie na vykurovací zdroj 
a nesušte ich v sušičke.

7. Opäť vložte vnútorné podšívky do podpier 
nôh.

8. Vnútorná podšívka a podpery nôh sú vybave-
né pásikmi na suchý zips. Uistite sa, že pásiky 
suchého zipsu ležia správne na sebe a zatvorz-
te zipsy.

  M Prístroj uschovajte na suchom, chladnom 
mieste.
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Poruchy/pomoc

Nefunkčnosť • Zapojili ste sieťový adaptér do zásuvky?

• Je prípojný konektor pevne zapojený v prípojnej 
 zásuvke?

Masážne hlavice rotujú veľmi pomaly. • Netlačíte nohami príliš silno na masážne hlavice? 
Nohy smú byť iba položené. 

Prístroj sa počas prevádzky vypne. • Prístroj sa prehrial. 
Vypnite prístroj. Vytiahnite sieťový adaptér  
zo zásuvky a pred opätovným zapnutím nechajte 
 prístroj vychladnúť na izbovú teplotu.

• Nebol prístroj zapnutý dlhšie ako 30 minút  
bez prerušenia?  
Prístroj sa vypne z bezpečnostných dôvodov po 
30 minútach. Nechajte prístroj vychladnúť na izbovú 
teplotu. 

Technické údaje

Model:      MD-50230B

Číslo výrobku:   647 030

Batérie:      1x CR2025/3 V (Li) menovitá energia: 0,45 Wh   
(testované podľa UN 38.3)

Sieťový adaptér: 

 Model:    IVP1200-2500G

 Výrobca:    (Xiamen Invcy Electronics Co., Ltd., 1F/3F-5F, BLDG 5, No. 943-5, Tonglong  
2nd Rd, Torch Hi-tech Industrial Zone (Xiang‘an), Xiamen, 361000, P.R. China)

 Trieda ochrany:  II  

 Vstup:     100 – 240 V ~ 50/60 Hz  

 Výstup:    12,0 V   2,5 A 30,0 W

      (symbol  znamená jednosmerný prúd)  

      (symbol  ukazuje pólovanie zástrčky)

 Účinnosť v prevádzke Ø:     > 86,95 %

    pri nízkom zaťažení (10 %):  > 85 %

 Príkon pri nulovom zaťažení:    < 0,1 W

Trieda ochrany:   III  

Krátkodobá prevádzka: 30 minút

Teplota prostredia:  +10 až +40 °C

Výrobca:     Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Germany (Nemecko)



Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodaná batéria boli vyrobené 
z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. 
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného 
zberu. Využite na to miestne možnosti na zber 
papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, 
 ktoré sú označené týmto symbolom,  
sa nesmú likvidovať spolu s domovým 

odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístro-
je oddelene od domového odpadu.  
Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné látky. 
Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a lik-
vidácii škodlivé pre životné prostredie a zdravie. 
Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú 
staré prístroje bezplatne, vám poskytne obecná 
alebo mestská správa.Prázdne batérie a akumu-
látory je potrebné odovzdať na zbernom mieste 
vašej obecnej alebo mestskej správy alebo v špe-
cializovanom obchode, ktorý sa zaoberá distribú-
ciou batérií. Kontakty lítiových batérií/akumulá-
torov pred likvidáciou prelepte páskou.

Model:

MD-50230B

Výrobca: 

Premier Intertrade GmbH, Kirchenstraße 7, 21244 Buchholz, Germany (Nemecko)


